
1911 ADJUSTABLE REAR SIGHTS - REAR SIGHTS, PB FITS COLT

Low-Profile Mounting; Fully Adjustable

CNC-machined, steel, rear sight with Novak’s famous, low-profile design and the
added versatility of elevation and windage adjustments. Set screw allows drift
adjustment for windage; elevation screw positively stops and audibly clicks for
easy fine-tuning. Smooth, contoured edges have less chance of catching or
snagging. Front sights are CNC-machined steel and mount in factory dovetail. 

Attributes

Name: REAR SIGHTS, PB FITS COLT
Manufacturer: NOVAK
Product no.: 625000009
Mfr. No.: ALM01
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Sight Color: Black
Style: Adjustable,Low-Profile
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 765595551008

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Nutzung der 1911
Adjustable Rear Sights Novak Rear Sights

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die 1911 Adjustable Rear Sights Novak Rear Sights entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise Zielhilfe zu bieten. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahren Sie die Kimme außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in Ihrem Land bezüglich des Einsatzes von
Feuerwaffen und Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Kimme nur mit kompatiblen Modellen: Government, Commander, Officers.
Achten Sie darauf, dass die Höhen und Seitenverstellungen korrekt eingestellt sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Vermeiden Sie es, die Kimme zu verstellen, während Sie sich in einer gefährlichen Umgebung befinden.
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen immer geeignete Schutzausrüstung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die DovetailMontage: Stellen Sie sicher, dass die DovetailMontage sauber und frei von
Schmutz ist.
Positionieren Sie die Kimme: Setzen Sie die Kimme in die DovetailMontage ein.
Befestigen Sie die Kimme: Ziehen Sie die Setzschraube fest, um die Driftverstellung für die Windage zu
sichern.
Höhenverstellung: Nutzen Sie die Höhenschraube, um die Kimme in die gewünschte Position zu bringen.
Achten Sie auf das hörbare Klicken, um eine präzise Einstellung zu gewährleisten.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass Ihre Feuerwaffe in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie die Kimme verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, ob die Kimme korrekt eingestellt ist.
Üben Sie regelmäßig, um sich an die Verwendung der Kimme zu gewöhnen und die Zielgenauigkeit zu
verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Bitte suchen Sie online nach den entsprechenden Kontaktdaten oder besuchen Sie die Website des Herstellers.

Vielen Dank, dass Sie sich für die 1911 Adjustable Rear Sights Novak Rear Sights entschieden haben. Ihre
Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for 1911 Adjustable Rear
Sights

Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Adjustable Rear Sights, designed to enhance your shooting experience. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your product.
Please read this manual thoroughly before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with your firearm and its operation.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep your firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and accessories securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and accessories for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage and modifications.
If you are unsure about any aspect of your firearm or accessories, seek assistance from a qualified
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 1911 Adjustable Rear Sights with compatible models: Government, Commander, and Officers.
Ensure that the sight is properly installed before using your firearm.
Do not attempt to make adjustments to the sight while the firearm is loaded.
Be cautious of sharp edges during installation and adjustment.
If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from your firearm using appropriate tools.
Align the 1911 Adjustable Rear Sight with the factory dovetail.
Secure the sight in place using the set screw for windage adjustment.
Adjust the elevation screw until you hear an audible click, indicating proper positioning.
Verify that the sight is securely attached before proceeding.

Usage

Familiarize yourself with the elevation and windage adjustments.
Make adjustments as needed for optimal sight alignment.
Practice shooting at a safe range to ensure proper functionality and accuracy.
Regularly check the sight for stability and make adjustments as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly, following local regulations regarding firearm accessories.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
If the sight is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the 1911 Adjustable Rear Sights or safety concerns, please reach out to the
manufacturer or a qualified professional. Always ensure you are following the latest guidelines and regulations for
firearm safety.



By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your 1911
Adjustable Rear Sights. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Mirillas
Traseras Ajustables Novak

Introducción
Gracias por elegir las mirillas traseras ajustables Novak para tu arma 1911. Este producto ha sido diseñado con un
enfoque en la seguridad y la facilidad de uso. Esta guía proporciona información importante sobre cómo usar el
producto de manera segura y efectiva, así como instrucciones sobre su instalación y mantenimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Utiliza siempre gafas de seguridad al manipular tu arma.
Mantén las mirillas y el área de trabajo limpias y libres de obstrucciones.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía en su funcionamiento.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento del arma.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajustes de Elevación y Deriva:
Realiza ajustes solo cuando la mira esté montada en el arma y asegurándote de que esté descargada.
Usa el tornillo de bloqueo para fijar la deriva después de realizar ajustes.

Manipulación del Arma:
Nunca apuntes el arma hacia ti o hacia otros mientras realizas ajustes.
Asegúrate de que el área esté libre de personas y objetos antes de realizar disparos.

Uso en Condiciones Adversas:
Evita el uso del producto en condiciones de humedad extrema o temperaturas extremas que puedan
afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira Trasera

Herramientas Necesarias:

Destornillador adecuado para los tornillos de la mira.
Llave Allen (si es necesario).

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira trasera antigua (si aplica) usando el destornillador.
Coloca la nueva mira trasera Novak en el dovetail de fábrica.
Asegura la mira con los tornillos provistos, ajustando firmemente pero sin excederte.
Verifica que la mira esté alineada correctamente antes de apretar completamente los tornillos.

Ajuste de la Mira

Ajuste de Deriva:

Usa el tornillo de bloqueo para ajustar la deriva. Gira el tornillo en sentido horario para mover la mira
hacia la derecha y en sentido antihorario para moverla hacia la izquierda.

Ajuste de Elevación:

Utiliza el tornillo de elevación para ajustar la altura de la mira. Gira el tornillo en sentido horario para
elevar la mira y en sentido antihorario para bajarla.
Escucharás un clic audible al realizar ajustes, lo que indica que el ajuste se ha realizado
correctamente.



Instrucciones de Desecho
Si necesitas desechar el producto, sigue las normativas locales sobre desechos de productos de acero.
No arrojes el producto en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten metales.
Asegúrate de que el producto no sea accesible para niños o mascotas durante el proceso de desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta con el
punto de contacto de la UE correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Sigue estas directrices para garantizar un uso
seguro y responsable de tus mirillas traseras ajustables Novak y tu arma.
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Guide de Sécurité pour les Vises Arrières Ajustables
1911 NOVAK

Introduction
Merci d'avoir choisi les viseurs arrière ajustables NOVAK pour votre arme de poing 1911. Ce guide de sécurité a été
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire, l'installation et l'élimination de votre
produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état des viseurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait entraîner des risques de sécurité.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :
Risque de blessure si le produit est mal installé ou utilisé.
Risque de dysfonctionnement si des pièces sont usées ou endommagées.

Instructions pour éviter ces dangers :
Toujours suivre les instructions d'installation fournies.
Utilisez uniquement des pièces et accessoires compatibles avec votre modèle 1911.
Ne tirez pas avec des viseurs endommagés ou mal ajustés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis approprié pour les vis de réglage.

Installation des viseurs arrière :

Retirez les viseurs arrière d'origine de votre arme.
Insérez les viseurs arrière NOVAK dans le dovetail d'origine.
Serrez les vis de montage avec précaution sans trop forcer.

Ajustement :

Utilisez la vis de réglage pour ajuster la dérive.
Ajustez l'élévation en utilisant la vis d'élévation qui émet un clic audible pour faciliter le réglage.

Utilisation

Utilisez toujours votre arme dans un environnement sécurisé et contrôlé.
Assurezvous que votre viseur est correctement ajusté avant chaque utilisation.
Vérifiez le fonctionnement des viseurs avant de tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage ou une installation spécialisée pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre produit, veuillez consulter un professionnel qualifié
ou contacter le fabricant.

Conclusion
En suivant ces lignes directrices de sécurité, vous pouvez profiter de votre viseur arrière ajustable NOVAK en toute
confiance. Veuillez toujours rester vigilant et respecter les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de votre
arme.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników 1911
ADJUSTABLE REAR SIGHTS NOVAK REAR SIGHTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników 1911 ADJUSTABLE REAR SIGHTS NOVAK REAR SIGHTS. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie informacji dotyczących bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu, zgodnie
z przepisami unijnymi dotyczącymi bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami i przestrzeganie ich, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem celownika.
Podczas regulacji celownika używaj odpowiednich narzędzi i nie stosuj nadmiernej siły.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj kontaktu z wilgocią i ekstremalnymi temperaturami, które mogą wpłynąć na działanie celownika.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż Celownika:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik w fabrycznym rowku.
Użyj śrub do mocowania celownika, upewniając się, że są dobrze dokręcone.

Regulacja Celownika:

Użyj śruby blokującej do regulacji driftu dla windage.
W celu regulacji wysokości, przekręć śrubę wysokości do momentu, aż usłyszysz wyraźne kliknięcie.
Po dokonaniu regulacji, przetestuj celownik, aby upewnić się, że jest odpowiednio ustawiony.

Użytkowanie Celownika:

Używaj celownika zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj celownik przed użyciem, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Każdy produkt powinien mieć przypisany punkt kontaktowy w UE, który
odpowiada na pytania dotyczące bezpieczeństwa.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy
udanego użytkowania celownika 1911 ADJUSTABLE REAR SIGHTS NOVAK REAR SIGHTS.
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Turvaohjeet 1911 Adjustable Rear Sights Novak Rear
Sights, PB Fits Colt

Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Adjustable Rear Sights Novak Rear Sights tuotteen. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään ja
huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnolla paikoillaan.
Vältä tuotteen käyttöä, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja säädöissä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että käytät tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Suorita korkeuden ja tuulen säätö varovasti, jotta vältät vahinkoja itsellesi tai muille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä takatähtäin tarkasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Käytä kiinnitysruuvia tuulen säätöön ja varmista, että se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että korkeussäätöruuvi toimii oikein ja napsahtaa paikoilleen.

Käyttö

Säädä takatähtäin haluttuun korkeuteen ja tuuleen ennen ampumista.
Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ja varmista, että kaikki turvatoimet ovat voimassa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen käytön ja ylläpidon. Kiitos, että valitsit 1911 Adjustable
Rear Sights Novak Rear Sights tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 Justerbara Bakre
Sikten

Introduktion
Tack för att du har valt 1911 Justerbara Bakre Sikten från NOVAK. Denna produkt är designad för att förbättra din
skjutprecision och säkerhet. Det är viktigt att du följer dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker
användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsföreskrifter.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för den specifika användning som beskrivs i denna manual.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid onlineköp, se till att du handlar från en pålitlig återförsäljare som följer EU:s säkerhetsstandarder.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller justerar sikten.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat innan användning.
Justera höjd och vindinställningar försiktigt för att undvika oavsiktliga skador.
Använd endast verktyg som rekommenderas av tillverkaren för installation och justering.
Undvik att sikta på personer eller djur under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:

Ta bort det gamla siktet med lämpliga verktyg.
Rengör monteringsytan noggrant.
Placera det nya bakre siktet på det avsedda fästet.
Använd ställskruven för att justera vindinställningen.
Använd höjdskruven för att ställa in höjden. Kontrollera att den hörbara klickinställningen är korrekt.
Kontrollera att alla skruvar är åtdragna ordentligt.

Användning av sikten:

Sikta alltid på ett säkert mål.
Justera siktet vid behov för att uppnå önskad träffpunkt.
Utför regelbundna kontroller av siktets stabilitet och justeringar.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina 1911
Justerbara Bakre Sikten. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 1911
ADJUSTABLE REAR SIGHTS NOVAK REAR SIGHTS,
PB FITS COLT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zadní mířidla 1911 Adjustable Rear Sights od společnosti Novak. Tento produkt byl
navržen tak, aby poskytoval vysokou úroveň přesnosti a flexibility při používání. Před použitím si prosím pozorně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte pokyny.
Zkontrolujte výrobek na poškození před každým použitím.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidel dodržujte všechny pokyny pro bezpečnost.
Před nastavením výškových a větrných úprav zajistěte, aby byl zbraň v bezpečném stavu (např. zajištěná a
vybitá).
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak správně nastavit mířidla, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečně uložena.

Instalace zadních mířidel:

Odstraňte stará mířidla, pokud je to nutné.
Nainstalujte nová mířidla do továrního drážkování.
Ujistěte se, že jsou mířidla pevně a bezpečně uchycena.

Nastavení mířidel:

Použijte šroub pro větrné úpravy k nastavení mířidel na požadovanou pozici.
Použijte výškový šroub pro jemné doladění; měl by slyšitelně kliknout, když dosáhnete požadovaného
nastavení.

Kontrola a údržba:

Pravidelně kontrolujte mířidla, zda nejsou poškozená nebo uvolněná.
V případě potřeby proveďte údržbu nebo výměnu.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby nemohlo dojít k úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo prohlášení o shodě se obraťte na výrobce nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání.


